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शोधसार (ABSTRACT) 

 

ननममल वममम कम समनित्यिक व्यत्यित्व दो समांसृ्कनिक जगिो ां के सांनधस्थल पर नननममि िै — एक ओर भमरि की गिरी आत्मम, 

उसकी परांपरम और उसकी सृ्मनि; दूसरी ओर यूरोप कम आधुननक बोध, उसकी व्यत्यिवमदी स्विांत्रिम और उसकम बौत्यिक 

सांशयवमद। 1959 से 1968 िक प्रमग में नबिमए नौ वर्षों ने उनकी कथम-सांवेदनम को एक ऐसी जनिलिम और गिरमई दी जो पूवमिः  

निांदी समनिि में दुलमभ थी। 

 

प्रसु्ति शोध आलेख उनके कथम समनिि में पूवम-पनिम की समांसृ्कनिक द्वांद्वमत्मकिम कम नवशे्लर्षण करिम िै। यि केवल दो 

भौगोनलक सत्तमओां कम सांघर्षम निी ां — यि दो जीवन-दृनियो ां, दो सृ्मनियो ां, दो भमर्षमओां और दो अत्यस्मिमओां कम रचनमत्मक िनमव 

िै। िोमी भमभम के 'थर्म  से्पस' की अवधमरणम, एर्वर्म  सईद के उत्तर-औपननवेनशक नवमशम और भमरिीय समांसृ्कनिक नचांिन के 

पररपे्रक्ष्य में यि आलेख यि नसि करने कम प्रयमस करिम िै नक ननममल वममम के पमत्र इस द्वांद्व को सुलझमिे निी ां, उसके समथ जीनम 

सीखिे िैं — और इसी में उनकी मौनलकिम िै। 

 

 

 

प्रस्तावना 

 

जब कोई रचनाकार दो संसृ्कततयो ंके बीच से होकर गुज़रता है , तो वह दोनो ंका होता है और दोनो ंसे परे भी। तनममल वमाम के साथ ठीक 

यही हुआ। जन्म तिमला की पहात़ियो ंमें , तिक्षा भारतीय परंपरा और तहंदी सातहत्य में , और तिर अचानक एक ऐसी यात्रा जो उन्हें प्राग 

ले गई — काफ्का के िहर में, यूरोप के उस हृदय में जो दो तवश्वयुद्ो ंकी त्रासदी से अभी उबरा ही था। 

 

इस दोहरी यात्रा ने तनममल वमाम को एक ऐसी दृति दी जो न पूरी तरह भारतीय थी , न पूरी तरह यूरोपीय। उनके भीतर एक संवाद -स्थान 

बना — जहााँ पूवम और पतिम की दो परंपराएाँ  आपस में तमलती हैं , टकराती हैं , और कभी-कभी एक-दूसरे को समृद् करती हैं। यही 

संवाद-स्थान उनके कथा सातहत्य का मूल स्रोत है। 

 

यह आलेख उस संवाद -स्थान का तवशे्लषण करता है — उनके पात्रो ंकी सांसृ्कततक पहचान के संकट को , भाषा में होने वाले इस दं्वद्व 

को, और अंततः  उस 'तीसरी सत्ता' को जो इस दं्वद्व से जन्म लेती है। 

 

प्राग-अनुभव और कथा-संवेदना 

 

1. प्राग : इतिहास और वािावरण 

प्राग एक साधारण यूरोपीय िहर नही ंहै। यह काफ्का का िहर है , जहााँ अजनतबयत हवा में घुली है। यह वह िहर है तजसने ऑस्ट्र ो -

हंगेररयन साम्राज्य को देखा , नाज़ी कबे्ज को झेला , सोतवयत प्रभाव में सााँस ली , और 1968 के 'प्राग वसंत' के सपने को कुचले जाते हुए 

देखा। इस िहर की हवा में एक ऐततहातसक भारीपन है — एक गहरी उदासी जो संसृ्कतत में , सातहत्य में, और मानव-संबंधो ंमें घुली हुई 

है। 

 

जब तनममल वमाम 1959 में प्राग पहुाँचे , तो वे प्राग तवश्वतवद्यालय में प्राच्य अध्ययन संस्थान के तलए चेक सातहत्य के तहंदी अनुवाद का काम 

करने आए थे। यह काम अपने आप में एक सांसृ्कततक संवाद था। चापेक , नेरुदा, हरोलेस की रचनाओ ंको तहंदी में ढालते हुए वे दो 

भाषाओ ंके बीच, दो संसृ्कततयो ंके बीच ख़ेि थे। और यह अनुभव उनकी कथा-संवेदना की बुतनयाद बना। 
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2.  'वे तदन' : प्राग-अनुभव का सातहत्यिक रूपांिरण 

'वे तदन ' (1964) प्राग-प्रवास का सबसे सीधा और प्रामातणक सातहत्यत्यक पररणाम है। इसमें प्राग की स़िकें , कैिे, वल्तावा नदी का 

तकनारा, बिीली िाम — सब तमलकर एक ऐसा वातावरण रचते हैं जो न पूरी तरह तवदेिी है , न पूरी तरह अपना। यही अत्यस्थरता 

उपन्यास की भावनात्मक धुरी है। 

 

❝  राजेंद्र ने त्यख़िकी के बाहर देखा। प्राग की स़िकें  पररतचत लगने लगी थी ं , पर उसे पता था तक यह पररतचतपन झठूा है। वह यहााँ का 

नही ंथा — और िायद अब वहााँ का भी नही ंरहा था।  ❞ 

 

राजेंद्र और माया का पे्रम इसी सांसृ्कततक अतनतितता की पृष्ठभूतम पर त्यखलता है और मुरझाता है। राजेंद्र भारतीय है , माया चेक। उनके 

बीच एक आकषमण है, एक समझ भी — पर एक ऐसी खाई भी तजसे वे कभी पूरी तरह नही ंपाट सकते। यह खाई सांसृ्कततक है , भातषक 

है, ऐततहातसक है। 

 

पात्ो ंका सांसृ्कतिक संकट 

1. पहचान का संकट : न यहााँ का, न वहााँ का 

तनममल वमाम के पात्रो ंकी सबसे ब़िी समस्या उनकी पहचान को लेकर है। 'वे तदन' का राजेंद्र, 'रात का ररपोटमर ' का नायक, 'पररंदे' की 

लततका — ये सभी एक ऐसी त्यस्थतत में हैं तजसे न भारतीय कहा जा सकता है , न यूरोपीय। वे एक बीच की जगह में हैं — होमी भाभा के 

िब्ो ंमें एक 'थडम से्पस' में। 

 

यह 'थडम से्पस' एक कमज़ोरी की जगह नही ंहै। यह एक रचनात्मक स्थान है जहााँ दोनो ंसंसृ्कततयो ंकी सीमाएाँ  टूटती हैं और कुछ नया 

जन्म लेता है। तनममल वमाम इस स्थान को जीते थे — और उनके पात्र भी। उनकी रचनाएाँ  इसी 'थडम से्पस' से तलखी गई हैं। 

 

2.   यूरोप में भारिीय पात् 

तनममल वमाम के यूरोप-त्यस्थत भारतीय पात्र एक तविेष मनोवैज्ञातनक संरचना में जीते हैं। यूरोप की स्वतंत्रता और व्यत्यिवाद उन्हें आकतषमत 

करता है, पर भारत की सामूतहकता और परंपरा उनकी ज़िें हैं। यह त्यखंचाव उन्हें एक स्थायी आंतररक तनाव में रखता है। 

 

'वे तदन' में राजेंद्र माया से प्यार करता है — एक यूरोपीय स्त्री से। यह पे्रम उसे यूरोप की ओर खीचंता है। पर उसकी भारतीय पृष्ठभूतम , 

उसकी भाषा, उसकी सृ्मततयााँ उसे वापस बुलाती हैं। अंत में वह न पूरी तरह यूरोप में रह सकता है , न पूरी तरह भारत लौट सकता है — 

और यही उसकी आधुतनक त्रासदी है। 

 

3. भारि में यूरोपीय दृति 

'पररंदे' में ह्यूबटम एक यूरोपीय है जो भारत में है। उसकी दृति से हम भारत को नए तसरे से देखते हैं। ह्यूबटम ने यूरोप की तकम -प्रधान, 

भौततकवादी संसृ्कतत में जो नही ंपाया — एकांत, आत्म-साक्षात्कार, प्रकृतत से जु़िाव — वह उसे भारत के पहा़िी सू्कल में तमलता है। 

 

यह प्रततलोम दृति तनममल वमाम की एक महत्त्वपूणम कथा -युत्यि है। यूरोपीय आाँखो ंसे भारत को देखते हुए वे पाठक को अपनी ही संसृ्कतत 

को अपररतचत की तरह, नए तसरे से पहचानने का अवसर देते हैं। 

 

भारिीयिा की िलाश 

1. दूरी ने दी दृति 

एक तवलक्षण तवडंबना है तनममल वमाम के सातहत्यत्यक जीवन में — यूरोप ने उन्हें भारत को अतधक गहराई से समझने में मदद की। जब वे 

प्राग में थे, तब उन्हें भारत की उस आत्मा का बोध हुआ जो भारत में रहते हुए अदृश्य रहती है। दूरी ने दृति दी। 

 

यह अनुभव उनके तनबंध-संग्रह 'भारत और यूरोप : प्रततशु्रतत के के्षत्र' में तवस्तार से तमलता है। वे तलखते हैं तक यूरोप की बौत्यद्कता और 

भौततक प्रगतत के बीच वे एक खालीपन अनुभव करते थे — एक ऐसा ररि स्थान जो भारत की आध्यात्यत्मकता से भरता था। यह एहसास 

ही उनकी भारतीयता का पुनः -आतवष्कार था। 

 

2. भारिीय दशशन और कथा-दृति 

तनममल वमाम के कथा सातहत्य में भारतीय दिमन की उपत्यस्थतत प्रत्यक्ष नही ं, सूक्ष्म है। वे उपतनषद या गीता का उद्रण नही ंदेते , पर उनकी 

कथा-दृति में अतनत्यता, एकाकीपन और जीवन की क्षणभंगुरता को लेकर एक तविेष भारतीय संवेदनिीलता है। 
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'अंततम अरण्य' में मृतु्य के करीब ख़ेि पात्र की दृति न पतिमी अत्यस्तत्ववाद है, न ईसाई आस्था — वह कुछ गहरे भारतीय है, पर िास्त्रीय 

नही।ं जीवन की अतनत्यता को मुसु्कराते हुए स्वीकार करने का वह भाव — जो कबीर में है , जो बुद् में है — वह तनममल वमाम के पात्र में 

भी है। 

 

भाषा में सांसृ्कतिक दं्वद्व 

तनममल वमाम की तहंदी एक तविेष प्रकार की तहंदी है — न परंपरागत , न केवल आधुतनक। उसमें यूरोपीय गद्य की स्पिता और संयम है , 

पर भारतीय काव्य की गहराई और तबम्ब-समृत्यद् भी। उनकी भाषा के तबम्ब यूरोपीय पररदृश्य से आते हैं — बिम , धंुध, पत्थर की गतलयााँ , 

झील का िांत पानी — पर उनसे उठने वाली संवेदना भारतीय है। 

 

यह भातषक संशे्लषण स्वयं एक सांसृ्कततक उपलत्यि है। जैसे तकसी संगीत -रचना में दो राग एक साथ बजते हो ंऔर उनसे एक तीसरा , 

नया स्वर जन्म लेता हो — तनममल वमाम की भाषा में ठीक ऐसा ही होता है। पूवम और पतिम — दोनो ंउनकी भाषा में हैं , पर दोनो ंसे परे 

एक नई सत्ता भी। 

 

❝  वह िाम थी जब माया ने उसकी ओर देखा। वह दृति — न पूरी तरह समझ , न पूरी तरह प्रश्न — वही दृति थी तजसका उत्तर िायद 

तकसी भाषा में नही ंथा।  ❞ 

 

यह वाक्य तनममल वमाम की भाषा का सार है — जो िब्ो ंमें है वह अधूरा है , जो िब्ो ंसे परे है वह पूरा। और यह अनुभव पूवम -पतिम की 

तकसी एक परंपरा से नही ंआता — यह दोनो ंके संवाद की उपज है। 

 

यूरोपीय सातहि का प्रभाव और उससे परे 

1. काफ्का : अजनतियि और भारिीय एकांि 

काफ्का का प्रभाव तनममल वमाम पर तनतवमवाद है। काफ्का के पात्रो ंकी तरह तनममल वमाम के पात्र एक ऐसी दुतनया में हैं जो उन्हें स्वीकार 

नही ंकरती। पर दोनो ंके अजनबीपन में एक मूलभूत अंतर है। काफ्का का अजनबीपन एक दुः स्वप्नी यांतत्रकता से आता है ; तनममल वमाम 

का अजनबीपन एक काव्यात्मक एकांत से — जो भारतीय तचंतन की 'तववेक-तवरत्यि' की परंपरा से भी जु़िता है। 

 

2. चेखव : मानवीय करुणा और मौन 

चेखव की कहानी -कला का प्रभाव तनममल वमाम की रचना -संरचना में गहरे उतरा है। चेखव की तरह वे ब़ेि नाटकीय मो़िो ंसे परहेज 

करते हैं। उनकी कहातनयााँ एक संगीत की तरह धीरे -धीरे समाप्त होती हैं — और इस समात्यप्त में एक मानवीय करुणा है जो पाठक के 

मन में देर तक ठहरती है। 

 

3. ररले्क : अकेलापन और सौदंयश 

रेनर माररया ररले्क की कतवता का स्वर भी तनममल वमाम की भाषा में सुनाई देता है। ररले्क का 'एकांत' — जो एक नकारात्मक अभाव 

नही,ं एक रचनात्मक अवस्था है — तनममल वमाम के पात्रो ंके एकाकीपन में प्रततध्वतनत होता है। यह यूरोपीय एकांत की अवधारणा जब 

भारतीय 'तववेक' की परंपरा से तमलती है, तो तनममल वमाम की तवतिि संवेदना बनती है। 

 

िुलनात्मक पररपे्रक्ष्य 

1. अजे्ञय और तनमशल वमाश 

तहंदी सातहत्य में अजे्ञय और तनममल वमाम — दोनो ंने पतिम को जाना और उसे अपने सातहत्य में समातहत तकया। पर दोनो ंकी प्रतततिया 

तभन्न है। अजे्ञय ने पतिमी व्यत्यिवाद को एक तवचारधारा के रूप में अपनाया — उनका नायक संघषमिील और दृढ़ है। तनममल वमाम ने 

पतिमी आधुतनकता को एक अनुभव के रूप में तजया — उनका पात्र संियी, नाजुक और भीतर से टूटा हुआ है। 

 

यतद अजे्ञय का व्यत्यि तवद्रोह करता है , तो तनममल वमाम का व्यत्यि 'बस' जीता है। और इसी 'बस जीने' में एक गहरी भारतीय दािमतनक 

त्यस्थतत है — जो कमम करते हुए िल में आसि न होने की, जीते हुए मृतु्य को स्वीकार करने की गीता-परंपरा से जु़िती है। 

 

2. राजा राव और तनमशल वमाश 

अंगे्रजी में तलखने वाले राजा राव भी दो संसृ्कततयो ंके लेखक हैं। पर राजा राव के तलए भारत एक आध्यात्यत्मक -दािमतनक प्रश्न है — 

उनकी भारतीयता वेदांत में , ब्रह्म में, गुरु-तिष्य परंपरा में है। तनममल वमाम के तलए भारत एक भावनात्मक अनुभव है — एक सृ्मतत , एक 

गंध, एक पहा़ि की छाया। दोनो ंभारतीय हैं, पर दोनो ंकी भारतीयता की ज़िें तभन्न हैं। 



                                 International Journal of Enhanced Research in Educational Development (IJERED)  

ISSN: 2320-8708, Vol. 14 Issue 5, September-October, 2026 

Page | 163 

तनष्कषश 

 

तनममल वमाम के कथा सातहत्य में पूवम-पतिम का दं्वद्व एक सैद्ांततक बहस नही,ं एक तजया हुआ और भोगा हुआ अनुभव है। उनके पात्र इस 

दं्वद्व को अपने भीतर ढोते हैं, उससे जूझते हैं, और अंत में उसके साथ एक प्रकार का िांत समझौता करते हैं। 

 

यह िांत समझौता न भारत की पराजय है , न पतिम की तवजय। यह एक तीसरी सत्ता है — जो दोनो ंसे जन्म लेकर दोनो ंसे परे चली 

जाती है। यह तीसरी सत्ता ही तनममल वमाम के सातहत्य की मौतलकता है — उसका वह अंिदान जो तहंदी सातहत्य में पहले नही ंथा। 

 

आज, जब वैश्वीकरण के दौर में सांसृ्कततक पहचान का प्रश्न और अतधक जतटल हो गया है , तनममल वमाम का सातहत्य और अतधक 

प्रासंतगक लगता है। वे हमें बताते हैं तक सांसृ्कततक दं्वद्व कोई समस्या नही ंहै तजसे सुलझाना हो — वह एक रचनात्मक ऊजाम है तजसे 

जीना है। और यही उनका सबसे गहरा, सबसे स्थायी संदेि है। 
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